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VETERINÁRNÍ OSVĚDČENÍ 
pro vývoz koní z České republiky do Korejské republiky 

 
VETERINARY CERTIFICATE  

for the export of horses from the Czech Republic to the Republic of Korea 
 
 
Země:  ČESKÁ  REPUBLIKA  
Country:  CZECH  REPUBLIC 

Veterinární osvědčení do Korejské republiky  
Veterinary certificate to the Republic of Korea 

I.1. Odesílatel / Consignor 
Jméno / Name 
 
 
Adresa / Address 
 
 
 
Země / Country 
 

I.2. Číslo jednací osvědčení / Certificate reference number 

 

I.3. Příslušný ústřední úřad / Central Competent Authority 

 
 
 

I.4. Příslušný místní úřad / Local Competent Authority 

 
 
 

I.5. Příjemce / Consignee 
Jméno / Name 
 
 
Adresa / Address 
 
 
 
Země / Country 
 

 I.6. Čísla průvodních dokladů, např. CITES / 
No(s) of accompanying documents, e.g. CITES 

I.7. Země původu 
Country of origin 

Kód ISO 
ISO code 

I.8. Oblast původu 
Region of origin 

I.9. Země určení 
Country of destination 

Kód ISO 
ISO code 

I.10. Oblast určení 
Region of destination 

  
 

        

I.11. Místo odeslání / Place of shipment 
Název / Name 
 
 
Adresa / Address 
 
 
Registrační číslo / Registration No 
 

I.12. Místo určení / Place of destination 
Název / Name 
 
 
Adresa / Address 

I.13. Předvývozní karanténní zařízení / Pre-export quarantine 
facility 
Název / Name 
 
 
Adresa / Address 
 
 
 

I.14. Délka trvání předvývozní karantény / Duration of the pre-
export quarantine 
Datum zahájení / The start date  
 
 
Datum ukončení / The end date  
 

 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 

STÁTNÍ  VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 
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Číslo jednací osvědčení / Certificate reference number: _______________________________ 
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I.15. Zařízení, kde koně pobývali během posledních 60 dní před vývozem / Premises where the horses have resided during the last 
60 days prior to export  

Jméno koně 
Name of the horse 

Název zařízení 
Name of premises 

Adresa 
Address 

Délka pobytu (od – do) 
Period of stay (from – until) 

    

    

    

    

    

I.16. Dopravní prostředek / Means of transport I.17. Datum odeslání / Date of shipment 
 Letadlo 

Aeroplane 
Loď 
Ship 

Železniční vagón 
Railway wagon 

 

 Silniční vozidlo 
Road vehicle 

Ostatní 
Other 

 I.18. Místo vstupu / Entry point 

Označení / Identification 
Číslo(a) / Number(s) 

I.19. Totožnost / Identification  I.20. Počet zvířat / Number of animals 
 

Jméno koně 
Name of the horse 

Druh (vědecký název) 
Species (scientific name) 

Způsob identifikace 
Identification system 

Identifikační číslo 
Identification number 

Pohlaví 
Sex 

Věk 
Age 

      

      

      

      

      

I.21. Očkování koní (pouze pokud byli očkováni) / Vaccination of the horses (only if vaccinated) 

Jméno koně 
Name of the horse 

Název vakcíny 
Name of vaccine 

Datum očkování 
Date of vaccination 
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II. Zdravotní informace 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference number 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že: / 
I, the undersigned veterinary officer hereby certify that: 

II.1. V kraji České republiky, kde koně pobývali v posledních 60 dnech před odesláním, nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán 
žádný výskyt vozhřivky, hřebčí nákazy, moru koní a vezikulární stomatitidy a neprovádí se zde očkování proti těmto nákazám. / 
In the region of the Czech Republic where the horses have been resident during the past 60 days prior to shipment for export, 
there has been no outbreak of dourine, glanders, African horse sickness and vesicular stomatitis for the previous 2 years prior 
to shipment, and no vaccination against the above-mentioned diseases have been performed in the region or state. 

II.2. V kraji České republiky, kde koně pobývali v posledních 60 dnech před odesláním, nebyl po dobu nejméně předchozích 2 let 
zaznamenán žádný výskyt venezuelské encefalomyelitidy koní a koně buď nebyli očkováni proti této nákaze, nebo nebyli 
očkováni v posledních 60 dnech před odesláním. / 
In the region of the Czech Republic where the horses have been resident during the past 60 days prior to shipment for export, 
there has been no outbreak of Venezuelan equine encephalomyelitis for at least 2 years prior to shipment, and the horses have 
either not been vaccinated against this disease or have not been vaccinated within the 60 days prior to shipment. 

II.3. Pokud jde o západonilskou horečku (WNV), /  
In respect of West Nile fever (WNV),  

(1) buď  
(1)either 

(a) v kraji České republiky, kde koně pobývali v posledních 60 dnech před odesláním, nebyl po dobu nejméně předchozích 
60 dnů zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
in the region of the Czech Republic where the horses have been resident during the past 60 days prior to shipment for 
export, there has been no outbreak of this disease for at least 60 days prior to shipment. 

(1) nebo  
(1) or 

(b) koně /  
horses  

 (1) buď  
(1) either 

(i) byli očkováni dvěma základními dávkami inaktivované vakcíny proti WNV v intervalu 21 - 42 dnů 
v průběhu jednoho roku před odesláním. / 
have been vaccinated with a primary course of two rounds with inactivated WNV vaccines at interval of 
21 - 42 days within one year prior to shipment for export. 

(1) nebo  
(1) or 

(ii) byli dříve očkováni a během jednoho roku před odesláním byli přeočkováni inaktivovanou vakcínou proti 
WNV. / 
have been vaccinated before and has been re-vaccinated with a booster with an inactivated WNV vaccine 
within one year prior to shipment for export. 

Jméno koně 
Name of the horse  Název vakcíny 

Name of vaccine 
Datum (data) očkování 
Date(s) of vaccination 

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

* Uveďte poslední provedené očkování a druhou možnost vyškrtněte. / Enter the latest vaccination and cross out the other. 
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II. Zdravotní informace 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference number 

(1) nebo  
(1) or 

(c) koně byli během předvývozní karantény sérologicky vyšetřeni, například metodou ELISA, s negativním výsledkem. / 
the horses were subjected during the pre-export quarantine to a serological test, such as ELISA, with negative results. 

  Vyšetřovací metoda 
Testing method 

Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření  
Date of testing 

 

      

II.4. V zařízeních, kde koně pobývali během posledních 60 dní před odesláním, nebyl po dobu předchozích 6 měsíců zaznamenán 
žádný výskyt infekční anémie koní, nakažlivé metritidy koní, piroplasmózy koní, infekční arteritidy koní, hříběcí, vztekliny, 
neštovic koní, svrabu koní, infekčního abortu koní (Salmonella abortus equi), surry, epizootické lymfangitidy a sněti slezinné. / 
In premises where the horses resided during 60 days prior to shipment for export, there have been no outbreak of equine 
infectious anaemia, equine contagious metritis, equine piroplasmosis, equine viral arteritis, strangles, rabies, horse pox, horse 
mange, equine infectious abortion (Salmonella abortus equi), surra, epizootic lymphangitis and anthrax for 6 months prior to 
shipment. 

II.5. Koně pobývali po dobu nejméně 7 dní před odesláním v předvývozní karanténě v zařízení povoleném příslušným úřadem České 
republiky a pod dozorem veterinárního lékaře. Během předvývozní karantény nepřišli koně do styku s jinými koňmi než 
určenými k vývozu do Korejské republiky. / 
The horses have been resident in pre-export quarantine at least 7 days prior to shipment, in premises authorized by the 
competent authority of the Czech Republic and supervised by a veterinarian. During the pre-export quarantine, the horses have 
not been in contact with other horses not being exported to the Republic of Korea. 

II.6. Koně byli během předvývozní karantény klinicky vyšetřeni a shledáni zdravými, bez příznaků infekčních onemocnění nebo 
nákaz a bez napadení vnějšími parazity. / 
During the pre-export quarantine, the horses were clinically examined and found be healthy and free of clinical symptoms 
of infectious or contagious diseases, and there was no evidence of external parasites. 

II.7. Pro následující nákazy platí:  
(v případě vyšetření koní byla tato vyšetření provedena během období předvývozní karantény v akreditované laboratoři) / 
With regard to the following diseases: 
(in case the horses have been tested, these tests have been carried out during the pre-export quarantine period in an accredited 
laboratory) 

II.7.1. Infekční anémie koní / Equine infectious anaemia 
(1) buď  

(1) either 
V České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
In the Czech Republic there have been no outbreaks of this disease during the past 2 years prior to export. 

(1) nebo  
(1) or 

Koně byli s negativním výsledkem vyšetřeni imunodifúzním testem v agarovém gelu (AGID). / 
The horses were subjected to an agar gel immunodiffusion test (AGID test) with negative results. 

Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

    

II.7.2. Piroplasmóza koní (Babesia equi, Babesia cabali) / Equine piroplasmosis (Babesia equi, Babesia cabali) 
(1) buď  

(1) either 
V České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
In the Czech Republic there have been no outbreaks of this disease during the past 2 years prior to export. 

(1) nebo  
(1) or 

Koně byli s negativním výsledkem vyšetřeni metodou ELISA nebo metodou nepřímé imunofluorescence (IFA). / 
The horses were subjected to an enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) or an indirect fluorescent antibody (IFA) 
test with negative results. 

 Vyšetřovací metoda 
Testing method 

Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

     

II.7.3. Virová arteritida koní (neplatí pro očkované hřebce) / Equine viral arteritis (does not apply to vaccinated stallions) 
(1) buď  

(1) either 
V České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
In the Czech Republic there have been no outbreaks of this disease during the past 2 years prior to export.  

(1) nebo  
(1) or 

Koně byli s negativním výsledkem vyšetřeni virus neutralizačním testem. / 
The horses were subjected to a serum neutralization test with negative results.  

Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 
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II. Zdravotní informace 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference number 

II.7.4. Infekční abort koní (Salmonella abortus equi) / Equine infectious abortion (Salmonella abortus equi) 
(1) buď  

(1) either 
V České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
In the Czech Republic there have been no outbreaks of this disease during the past 2 years prior to export. 

(1) nebo  
(1) or 

Koně byli s negativním výsledkem vyšetřeni sérum aglutinačním testem. / 
The horses were subjected to a serum agglutination test with negative results. 

 Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

 
   

II.7.5. Encefalomyelitida koní (východní a západní) / Equine encephalomyelitis (eastern and western) 
(1) buď  

(1) either 
V České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt Encefalomyelitidy koní (východní a 
západní). / 
In the Czech Republic there have been no outbreak of equine encephalomyelitis (eastern and western) during the past 2 
years prior to export. 

1) nebo  
(1) or 

Koně nejevili klinické příznaky encefalomyelitidy koní v den odeslání a po dobu 3 měsíců před odesláním; a / 
Horses did not exhibit clinical signs of equine encephalomyelitis on the day of shipment and for 3 months prior to 
shipment; and 

1) buď  
(1) either 

pobývali v karanténním zařízení nebo prostorách a během karantény a přepravy na místo odeslání byli chráněni 
před hmyzími vektory. / 
they resided in a quarantine facility or premises and were protected from insect vectors while being under 
quarantine and transported to the place of shipment.  

1) nebo  
(1) or 

byli v období od 15 dnů do 1 roku před odesláním očkováni proti encefalomyelitidě koní. / 
they were vaccinated against equine encephalomyelitis between 15 days and a year prior to shipment. 

1) nebo  
(1) or 

Koně byli s negativním výsledkem vyšetřeni hemaglutinačně inhibičním (HI) nebo komplement fixačním (CF) testem. / 
The horses were subjected to HI or CF test with negative results. 

 Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

   

II.8. V průběhu předvývozní karantény byli koně klinicky vyšetřeni a shledáni prostými příznaků chřipky koní, japonské 
encefalitidy, infekce způsobené virem Getah, nakažlivé metritidy koní, vztekliny, neštovic koní, svrabu, surry, hříběcí, 
epizootické lymfangitidy a rinopneumonie koní. / 
During the pre-export quarantine period the horses have been clinically examined and no clinical evidence of equine influenza, 
equine Japanese encephalitis, Getah virus infection, contagious equine metritis, rabies, horse pox, mange, surra, strangles, 
epizootic lymphangitis and equine rhinopneumonitis was found. 

II.9. Pokud jde o chřipku koní, /  
In respect of equine influenza (EI), 

(1) buď  
(1) either 

v České republice nebyl po dobu předchozích 2 let zaznamenán žádný výskyt této nákazy. / 
in the Czech Republic there have been no outbreaks of this disease during the past 2 years prior to shipment. 

(1) nebo  
(1) or 

koně byli v období od 21 do 90 dnů před odesláním očkováni proti chřipce koní (základní nebo posilovací očkování). / 
the horses received a primary or a booster vaccination against EI between 21 and 90 days prior to shipment. 

Jméno koně 
Name of the horse 

 Název vakcíny 
Name of vaccine 

Datum (data) očkování 
Date(s) of vaccination 

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   
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II. Zdravotní informace 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference number 

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

 * Základní očkování / Primary 
course 

 1. 
2. 

* Posilovací očkování / Booster   

* Uveďte poslední provedené očkování a druhou možnost vyškrtněte. / Enter the latest vaccination and cross out the other. 

II.10.(1) V případě hřebců očkovaných proti virové arteritidě koní (EVA) (2) byli hřebci drženi v předvývozní karanténě po dobu 30 dnů 
a platí pro ně následující: / 
In case of stallions vaccinated against equine viral arteritis (EVA) (2), the stallions have been held in the pre-export quarantine 
for a period of 30 days prior to export and the following information applies: 

II.10.1. Bezprostředně před očkováním byl hřebec vyšetřen s negativním výsledkem virus neutralizačním testem při ředění 
séra 1:4. / 
A serum neutralization test at 1:4 serum dilution was performed immediately before vaccination of the stallion, with 
negative result. 

 Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

    

II.10.2. Po očkování byly naočkovanému hřebci odebrány 3 vzorky krve (první vzorek byl odebrán v zařízení před vstupem do 
předvývozní karantény a zbývající dva vzorky během předvývozní karantény, přičemž interval mezi odběry byl nejméně 
14 dní a poslední vzorek byl odebrán během 10 dní před odesláním), které byly vyšetřeny ve stejný den virus 
neutralizačním testem bez výrazného vzestupu nebo poklesu titru (méně než čtyřnásobného). / 
Post-vaccination, three blood samples were collected from the vaccinated stallion (of which the first sample was collected 
at the premises prior to pre-export quarantine and the other two during pre-export quarantine, an all three samples were 
collected at least 14 days apart and with the last sample within 10 days prior to shipment) and serum neutralization tests 
were performed, with no significant rise or decline in titer (less than 4 fold). 

 Data odběrů vzorků: 
Dates of blood sampling: 

1.  2.  3.   

 Datum vyšetření (všechny tři vzorky byly vyšetřeny ve stejný den):  
Date of testing (all three samples were tested on the same day): 

  

II.10.3. U hřebců očkovaných proti EVA bylo provedeno následující vyšetření: / 
Concerning stallions vaccinated against EVA, the following was performed: 

(1) buď  
(1) either 

Připouštěcí test v souladu s následujícím (pro každou ze dvou klisen (3)) (4): / 
A mating test with the following details (for each of two mares (3)) (4): 

(i) (Vyšetření před připouštěním) Před začátkem 30denní předvývozní karantény byl klisnám odebrán vzorek krve a 
proveden virus neutralizační test při ředění séra 1:4 s negativním výsledkem. / 
(Pre-mating test) A blood sample was taken from the mares before the start of the 30 days pre-export quarantine period 
and a serum neutralization test at 1:4 serum dilution was performed with negative results. 

 Datum odběru krve 
Date of blood sampling 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

    

(ii) (Vyšetření po připouštění) Během karantény byly obě klisny dvakrát denně po dva po sobě následující dny připouštěny 
očkovaným hřebcem. Každé ze dvou klisen byl odebrán vzorek krve 14 a 28 dní po posledním připouštění a byly 
vyšetřeny s negativním výsledkem virus neutralizačním testem při ředění séra 1:4. /  
(Post-mating test) During quarantine period the two mares were mated twice a day for two consecutive days with the 
vaccinated stallion. A blood sample was collected from each of two mares at 14 and 28 days after the last mating and 
serum neutralization tests at 1:4 serum dilution were performed with negative results.  

 Data připouštění 
Dates of mating 

Data odběru vzorků krve 
Dates of blood sampling 

Data vyšetření 
Dates of testing 
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II. Zdravotní informace 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
Certificate reference number 

(iii) Během 30denní předvývozní karantény nevykazovala žádná z klisen klinické příznaky ani symptomy virové 
arteritidy koní (EVA). /  
During the 30-day pre-export quarantine, none of the mares showed any clinical signs or symptoms of EVA. 

(1) nebo  
(1) or 

Test izolace viru ze spermatu očkovaného hřebce provedený s negativním výsledkem během 30denní předvývozní 
karantény v souladu s postupy popsanými v Příručce WOAH pro diagnostické testy a očkovací látky pro suchozemská 
zvířata. Odběr spermatu byl proveden následujícím způsobem: před odběrem spermatu nebyly použity žádné 
dezinfekční prostředky k čištění nástrojů použitých k odběru spermatu ani k očištění vnějších pohlavních orgánů 
hřebce; sperma bylo získáno pomocí umělé vagíny nebo kondomu a vzorek použitý k vyšetření byl odebrán z frakce 
spermatu bohaté na spermie. / 
A virus isolation test on semen of the vaccinated stallion, which was performed during 30 days pre-export quarantine, 
in accordance with the procedures described in the WOAH Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial 
Animals, with negative result and semen collection was conducted as follows: before collecting the semen, disinfectants 
were not used for cleaning the tools used for collecting semen or for cleaning external genitalia of the stallions, and, 
semen was obtained using artificial vagina or condom and sample used for virus isolation test was collected from 
sperm-rich fraction of the collected semen. 

 Datum odběru spermatu 
Date of semen collection 

Datum vyšetření 
Date of testing 

 

    

II.11. Všechny kontejnery a vozidla, jež mají být použity pro přepravu koní z místa odeslání na letiště/do přístavu, byly před 
nakládkou vyčištěny a důkladně vydezinfikovány dezinfekčním prostředkem schváleným příslušným úřadem České 
republiky. / 
All containers and vehicles to be used for the transportation of the horses from the place of shipment to the airport/port were 
cleaned before loading and thoroughly disinfected with a disinfectant approved by the Czech competent authority. 

II.12. Seno, krmivo a stelivo použité během předvývozní karantény a při nakládce jsou hygienicky nezávadné a nejsou 
kontaminovány původci infekčních onemocnění zvířat.  Od odesílatele bylo obdrženo písemné prohlášení, že seno, krmivo a 
stelivo se během přepravy vyvážených zvířat nebudou dokupovat. / 
The hay, feed and litter used during the pre-export quarantine and loading of horses are sanitary and free of contamination 
from pathogens of infectious animal diseases. Written declaration has been received from the consignor stating that the hay, 
feed and litter will not be additionally purchased during the transport of exported animals. 

Poznámky / Notes 
(1) Nehodící se škrtněte. / Delete as appropriate. 
(2) Očkování proti virové arteritidě koní je přípustné pouze u hřebců. / Vaccination against equine viral arteritis (EVA) is allowed only to stallions. 
(3) Dvě klisny vybrané do připouštěcího testu musí splňovat zdravotní požadavky tohoto osvědčení a musí být spolu s očkovaným hřebcem v 

předvývozní karanténně po dobu nejméně 30 dní před odesláním. / Two mares used for the mating test must comply with the health requirements 
set out in this certificate and must be kept together with the vaccinated stallion in the pre-export quarantine for at least 30 days prior to shipment. 

(4) Za účelem provedení připouštěcího testu během dovozní karanténní kontroly v Korejské republice musí být dovezeny dvě klisny, které byly 
s negativním výsledkem vyšetřeny na EVA. / In order to conduct a natural mating test during the import quarantine inspection in the Republic 
of Korea, two mares found to be EVA-negative must be imported. 

Úřední veterinární lékař  
Official veterinarian  

 Jméno (velkými písmeny), kvalifikace a titul:  
Name (in capital letters), qualification and title: 
 
 

 Datum: 
Date: 
 
 

Místo:  
Place: 

Podpis:  
Signature: 

 Úřední razítko:  
Official stamp: 
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